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Important Safety Instructions

EN/E

Please read all safety instructions before using this device. When using electrical equipment, you should

follow basic precautions, including the following:

Warning
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

This device can be used by children aged 8 years and above, as
well as persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and understanding, provided
that they are supervised or informed of the safe use of the device
and related hazards. Cleaning and user maintenance operations
must not be performed by children without supervision.
(including children ) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction regarding use of the
device by a person responsible for their safety.

@Cleaning and maintenance must not be performed by children
without supervision.

@Children should be supervised to ensure that they do not play
with the device.

‘@Do not tun on the equipment until you are familiar with all
ir and pr
@®Be sure to use this device in accordance with the regulations in
this instruction manual.

@®Do not use this product for any purpose other than that
described in this user guide. Use only accessories recommended
by the manufacturer.

@Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away
from openings and moving parts of the device and its
accessories.

@Unplug the device from the power outlet when not in use and
before cleaning, maintaining or servicing it.

@If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the manufacturer's agent, or a person with
equivalent qualifications to avoid danger.

@Do not leave the device when it is powered on. Be sure to
unplug the power plug when not in use or before maintenance.
@ Never pull on cables or lift the device by cables, never use
cables as handles, never pinch cables when closing doors, and
never pull cables over sharp edges or corners.

@To unplug, grasp the plug, not the cord.

@®Never handle the plug or the device with wet hands.
‘@Before unplugging, please turn off all controllers.

Plastic film can be dangerous. Keep plastic film away from
children to avoid suffocation.

@If this device does not work properly, has been dropped, is
damaged, has been left outdoors, or has been dropped in water,

do not attempt to operate it. Instead, take it to an authorized
service center for repair.

Never place objects of any kind into the openings. Never use if
the openings are blocked ; make sure there are no dust, lint, hair,
or anything else that could reduce airflow.

@Be extra careful when cleaning stairs.

@®Do not use this device to sweep up flammable or combustible
liquids ( such as oil ) or in areas where flammable or combustible
liquids may be present.

@®Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails,
screws, coins, etc.

@ Always connect to a properly grounded electrical outlet. Never
modify the grounding plug.

@®Do not use to remove toxic substances ( chlorine bleach,
ammonia, sewer cleaners, etc. ) .

@®Do not use this device in a confined space filled with vapors
from oil-based paint, paint thinners or certain moth-repellent

sul 3 ible dusts or other ive or toxic vapors.
@®Do not use to sweep up burning or smoking objects such as
cigarettes, matches or hot ashes.

@®Do not expose to rain. Store indoors.

@ Do not introduce liquid into equipment containing electrical
components.

@ Use only the liquid types and quantities specified in the
operating section of this manual.

@Before performing any wet pickup operation, always install the
float.

@Liquids and steam must not directly enter people, animals or
equipment containing electrical components, such as the inside
of an oven.

®Do not use to clean leather, wax-finished furniture or floors,
synthetic fabrics, velvet or other fragile, steam-sensitive materials.

Do not immerse in water. Use this device only on surfaces that
become wet during cleaning. Use only BIS Cleaning products
specifically formulated for this device.

@Prevent accidental start-up. Before picking up or moving the
device, make sure the switch is in the

®When picking up or carrying, place your finger on the switch or
open the

® Turning on the switch of energized equipment may cause
accidents.

@If the device presses on the power cord, it may be dangerous.

When using steam cleaning, do not turn the steam nozzle over or
touch the nozzle surface.

@ During steam cleaning or heating, do not touch the steam
nozzle or adjacent surfaces.

@®Do not open the filling hole during use.

@®When the device is powered on or cooling down, keep the
device out of reach of children.

@®Do not use if the power cord or plug is damaged.
@Keep the device on a level surface.
@Be careful as the ground is slippery.

Please keep this instruction for future reference

Original Description
20V-240V 50Hz only.
This model is for home use only.

EN/e

Important Information

To reduce the risk of leakage, do not store where freezing may occur. Damage to internal components may occur.
Store indoors in a dry area where the product is unlikely to be damaged.

The plastic water tank is not dishwasher safe, please do not put the water tank in the dishwasher.

If the mains cord is d, it must be replaced by the mar Irer, its service agency or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The operating instructions do not state that liquids or steam cannot be directed towards devices containing
electrical components, such as the inside of a heating device.

Product Overview
Py .o ' ‘e

W

1. Nylon brush 2. Rubber brush 3. Main brush head 4. Scraper 5. Self-cleaning
head 6. Steam nozzle 7. Angled nozzle 8. Steam scraper 9. Steam flat
brush 10. Steam large round brush 11. Steam small round brush 12. Clothes
brush 13. Steam glass brush

14 Handle fixing piece 15 Fixing screw
Usage: Please place the handle fixing piece
in the assembly position on the side of the
main shell according to the positioning
direction, and use a screwdriver to tighten
the screw.




Filling the Clean Water Tank

1. Grab the handle and lift it
up to remove the water tank.

2. Open the lid

—

3. Clean water cannot 4.Close the lid, then reinsert
exceed the maximum water | the clean water tank into the
level machine until it clicks into
place.

When using only steam, it is recommended to use purified water to prevent excessive scale formation and
extend the service life of the product.

Mode Selection

Describe

Clean water penetrates
quickly and effectively

Remove stubborn stains.

Removes stains,
sterilizes carpets and
upholstery.

With self-cleaning tool for
self-cleaning.

Recommended
surface

Carpets, small area mats,
interior fabric decoration

Tiles / tile seams,
curtains, interior fabric
decoration

Beverages: coffee,
cola, juice, red wine,
tea

Oily stains: cooking
grease, sauces

v
v

Sticky stains:
chocolate, syrup,
honey, jelly

Pet stains: vomit,
blood, grass, dust,
urine, feces

Food: Milk, yogurt,
infant formula

Included tools use functional modes

Cleaning Mode

Cold/Hot st
Water el

Cold/Hot water Pure st st

vacuuming

Cleaning methods

Main brush head function mode:

(DCold “ hot water mode

@Steam vacuuming mode

Scraper function mode: cold/ hot water

mode




Self-cleaning function mode:

self-cleaning

Steam nozzle function mode: pure steam

mode

Precautions for use

Before cleaning: If there is dry or wet garbage, clean it up before using this product. Spray clean water

on the stained area and let it sit for a few minutes.

Tip: Before cleaning a large area, test clean a small area first and wait for it to dry before checking.

Note: When using hot water for the first time,
the red light will flash to indicate that hot water
is being prepared. Once the hot water is ready,
the red light will stay on and you can press the
water spray button again.

If you press the hot water button, the red light will
be on and the hot water mode is ready. You can
press the water spray button.

2) Steam button

Press once, the green light will flash to start
preheating, and after 20 seconds the green
light will stay on, indicating that steam
preparation is complete. Entering the pure
steam working mode.

Press twice, the red light flashes,

and after 20 seconds the red light

stays on, the steam preparation is
complete, and the machine enters

the steam + vacuum mode.

Press three times to return to the

original state of the button.

3) Self-cleaning

Press the self-cleaning button, the
green light will be on, the
self-cleaning mode will be turned
on, and it will automatically turn off
after 30 seconds.

Press twice to return to the
original interface

1. Attach the desired
brush head to the end of
the handle until you hear

2. Rotate the cord hook,
remove the power cord, and
plug the power cord into the

Note: In self-cleaning mode, the water
level in the clean water tank cannot be
lower than the minimum water level

normal. After using warm water or
self-cleaning mode, if there is water
remaining in the pipe, it will take abou
5-10 seconds to drain the remaining
water in the pipe, and then steam will
resume normally.

a click. socket.

line of self-cleaning mode.

3. Turn on the power| 4. Select function

switch: 1) Cold/hot water button

( Press switch ) ® Press once: cold water + vacuuming mode,
Power indicator green light on — cold water mode.
The indicator light is
on and the white ligh
is always on

Press twice, hot water + vacuum mode, red
light turns on, hot water working mode starts
Return to the original interface.

5. After selecting the function and
the product is ready, press the water
spray button.

Note: In steam mode, after
preheating, press the water spray
button. If water sprays out, this is

==

6. Place the brush head over
the stain, press and hold the
spray button to spray clean
water on the area that needs
to be cleaned.

7. Release the water spray
button and scrub the stain
back and forth with the
bristles.

8. Use the brush head to apply firm
downward pressure, moving back and forth to
remove surface stains. Release the spray
button and absorb any remaining water.
Repeat as needed.

Note: In steam cleaning mode or water cleaning mode, it is normal for some
water to be sprayed out during the first steam use and after a long period of
non-use. Use the water absorption function to remove the sprayed water.
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The longer you hold down the water spray button, the more stable the steam
will be. When not using steam, excess water may accumulate and be
released the next time you use it. In this case, continue to hold down the
trigger for 5-10 seconds until steam comes out.

Empty the waste water tank

g

3. Turn off the power and unplug the machine. Remove the
corresponding nozzle, rinse and wipe off the debris on the
steam nozzle.

4. Wrap the hose
around the hose
clamp.

Store indoors in a
safe, dry place.

1.When the water
level reaches the "
MAX" line, empty
the sewage tank. Do
not let the water
level exceed the
maximum line.

2. Remove the
wastewater tank
and take itto a
location where it can
be dumped.

3. Hold the waste water
tank from the bottom and
turn the handle to open the
lid.

Common fault diagnosis

Below are some of the problems you may encounter.
contact customer service or after-sales.

. In addition, please

Fault Possible causes

Solutions

No water spraying / Fresh water tank lacks
reduced water water

Filling the fresh water
tank

spraying amount
praying The water tank is not

installed properly

Make sure the water tank is
in place

The nozzle may be
clogged

Cleaning nozzle

4. Pour out the dirty
water. Rinse the
dirty water tank
clean.

5. Close the lid and
rotate the handle to
an upright position.

6. Put the recovery tank
back into the machine and
reset the handle.

Care and maintenance

Weak or no suction Sewage tank full

Empty the waste water tank

The filter at the
bottom of the
wastewater tank may be
clogged

Clean the filter

The sewage tank is not

installed properly

Make sure there are no
obstructions preventing
the wastewater tank from
being fully seated in its

groove

The sewage tank cover
is not installed

properly

Make sure the lid is fully
aligned with the
wastewater tank and lock
the lid with the handle.

The brush head or hose
is clogged with hair or

fabric.

Clear the blockage

1. Make sure to
empty the
recovery tank
after each use.

2. Clean the hose using the self-cleaning attachment : Connect
the hose to the end of the hose until you hear a click. Standalone
self-cleaning mode. Hold the hose upright and press the spray
button for 30 seconds before removing it.
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water leakage Leaking from the
bottom : The water or
foam in the sewage tank
exceeds the "MAX"

line

Do not allow sewage to
exceed the "MAX" line.

Water leakage from the

After stopping suction,
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pipe /brush head :
There is still
residual water in the
pipe after shutting
down

run the machine for a few
seconds to ensure that the
water is drawn into the

wastewater tank.

No steam spray /
small steam volume

Fresh water tank lacks

water

Filling the fresh water
tank

Warm-up not yet

complete

Wait 30 seconds until the
steam indicator light

comes on

The brush head sprays
water instead of steam

This is normal. When the
steam is not inuse, a small
amount of condensation
will form in the steam
line. Continue to hold the
water spray button for 5-10
seconds and steam will come

out.

Steam production
indicator light

No light after 2
minutes

Thermal protector
activated

Contact after—sales

maintenance.

Vor der Reinigung: Wenn trockener oder nasser Schmutz vorhanden ist, entfernen Sie diesen vor der Verwendung
dieses Produkts. Spriihen Sie sauberes Wasser auf die verschmutzte Stelle und lassen Sie es einige Minuten einwirken.
Tipp: Reinigen Sie vor der Behandlung einer groBen Flache zunéchst einen kleinen Bereich als Test und warten Sie, bis
er getrocknet ist, um das Ergebnis zu priifen.

1. Befestigen Sie den gewiinschten Birstenkopf am Ende des Griffs, bis ein Klick zu héren ist.

3. Schalten Sie den Netzschalter ein:
(Schalter driicken) Die Betriebsanzeige leuchtet, die weiRe Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.

4. Funktionsauswahl

1) Kalt-/HeiRwasser-Taste

Einmal driicken: Kaltwasser + Staubsaugmodus, griine Anzeige leuchtet — Kaltwassermodus.

Zweimal driicken: HeiBwasser + Staubsaugmodus, rote Anzeige leuchtet, HeiBwassermodus beginnt.

Ruckkehr zur urspriinglichen Oberflache.

Hinweis: Bei der ersten Verwendung von HeiRwasser blinkt die rote Anzeige, um anzuzeigen, dass das Wasser erhitzt
wird. Sobald das HeiRwasser bereit ist, leuchtet die rote Anzeige dauerhaft, und die Spriihtaste kann erneut gedriickt
werden.

Wenn Sie die HeiRwassertaste driicken und die rote Anzeige leuchtet, ist der HeiRwassermodus bereit und die
Spriihtaste kann gedriickt werden.

2) Dampftaste

Einmal driicken: Die griine Anzeige blinkt, die Vorheizung beginnt, nach 20 Sekunden leuchtet die griine Anzeige

dauerhaft, der Dampf ist bereit, und das Gerét wechselt in den Modus ,,Reindampf “.
Zweimal driicken: Die rote Anzeige blinkt, nach 20 Sekunden leuchtet die rote Anzeige dauerhaft, der Dampf ist bereit,

und das Gerat wechselt in den Modus ,,Dampf + Saugen “.

Dreimal dricken: Riickkehr zum urspringlichen Zustand der Taste.
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3) Selbstreinigung
Dricken Sie die Selbstreinigungstaste, die griine Anzeige leuchtet, der Selbstreinigungsmodus wird aktiviert und
schaltet sich nach 30 Sekunden automatisch aus.
Zweimal driicken: Riickkehr zur urspriinglichen Oberflache.
Hinweis: Im Selbstreinigungsmodus darf der Wasserstand im sauberen Wassertank nicht unter die Mindestlinie

des Selbstreinigungsmodus fallen.

5. Nach der Funktionswahl und sobald das Gerét bereit ist, driicken Sie die Spriihtaste.

Hinweis: Im Dampfmodus kann beim Driicken der Spriihtaste nach dem Vorheizen Wasser austreten, dies ist normal.
Nach Verwendung des Warmwassermodus oder Selbstreinigung, wenn Wasser im Rohr verbleibt, dauert es etwa 5 -
10 Sekunden, bis das Restwasser abflieRt, danach funktioniert der Dampf wieder normal.

e

6. Platzieren Sie den Biirstenkopf auf dem Fleck, driicken und halten Sie die Spriihtaste, um sauberes Wasser auf die
zu reinigende Fliche zu spriihen.

8. Uben Sie mit dem Biirstenkopf festen Druck nach unten aus und bewegen Sie ihn vor und zuriick, um oberflichliche
Flecken zu entfernen. Lassen Sie die Sprihtaste los und saugen Sie das verbleibende Wasser auf. Bei Bedarf
wiederholen.

Hinweis: Im Dampf- oder Wasserreinigungsmodus ist es normal, dass beim ersten Dampfeinsatz oder nach langerer
Nichtbenutzung etwas Wasser austritt. Verwenden Sie die Wasserabsaugfunktion, um das verspritzte Wasser zu
entfernen.

Je langer Sie die Spriihtaste gedriickt halten, desto stabiler ist der Dampf. Bei Nichtgebrauch des Dampfes kann sich
Uberschussiges Wasser ansammeln und beim néchsten Gebrauch freigesetzt werden. Halten Sie in diesem Fall den
Abzug 5 - 10 Sekunden lang gedriickt, bis Dampf austritt.
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Prima della pulizia: se ci sono rifiuti secchi o bagnati, rimuoverli prima di utilizzare questo prodotto. Spruzzare acqua
pulita sull’ area macchiata e lasciarla agire per alcuni minuti.

Suggerimento: prima di pulire un’ ampia area, provare prima su una piccola zona e attendere che si asciughi per
verificarne il risultato.

1. Fissare la testina desiderata all” estremita del manico fino a sentire un clic.

4. Selezione della funzione

1) Pulsante acqua fredda/calda

Premere una volta: modalita acqua fredda + aspirazione, si accende la luce verde — modalita acqua fredda.

Premere due volte: modalita acqua calda + aspirazione, si accende la luce rossa, inizia la modalita acqua calda.

Tornare all” interfaccia originale.

Nota: al primo utilizzo dell’ acqua calda, la luce rossa lampeggia per indicare la preparazione dell” acqua calda.

Quando |’ acqua & pronta, la luce rossa rimane accesa e si pud premere di nuovo il pulsante di spruzzo dell” acqua.
Se si preme il pulsante dell’ acqua calda e la luce rossa & accesa, la modalita acqua calda & pronta e si pud premere

il pulsante di spruzzo.

2) Pulsante vapore

Premere una volta: la luce verde lampeggia iniziando il preriscaldamento; dopo 20 secondi la luce verde rimane accesa,

indicando che il vapore & pronto, entrando nella modalita vapore puro.

Premere due volte: la luce rossa lampeggia; dopo 20 secondi rimane accesa, il vapore & pronto e il dispositivo entra

nella modalita vapore + aspirazione.

Premere tre volte: ritorna allo stato originale del pulsante.
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3) Autopulizia
Premere il pulsante di autopulizia: la luce verde si accende, attivando la modalita autopulizia che si spegne
automaticamente dopo 30 secondi.
Premere due volte: ritorna all” interfaccia originale.
Nota: in modalita autopulizia, il livello dell” acqua nel serbatoio dell’ acqua pulita non deve essere inferiore alla
linea minima prevista per questa modalita.

5. Dopo aver selezionato la funzione e che il prodotto sia pronto, premere il pulsante di spruzzo dell” acqua.

Nota: in modalita vapore, dopo il preriscaldamento, premendo il pulsante di spruzzo puo fuoriuscire acqua; &€ normale.
Dopo |’ uso della modalitd acqua calda o autopulizia, se resta acqua nel tubo, occorrono circa 5-10 secondi per

drenarla, dopodiché il vapore riprende normalmente.

acqua pulita sull” area da pulire.

8. Applicare una pressione ferma verso il basso con la testina del pennello, muovendola avanti e indietro per
rimuovere le macchie superficiali. Rilasciare il pulsante di spruzzo e aspirare|” acqua residua. Ripetere se necessario.

)

Nota: in modalita pulizia a vapore o ad acqua, & normale che fuoriesca un po’ d’ acqua al primo utilizzo del vapore o
dopo un lungo periodo di inattivita. Usare la funzione di aspirazione per rimuovere I’ acqua spruzzata.

Piu a lungo si tiene premuto il pulsante di spruzzo, piu stabile sara il vapore. Quando il vapore non viene utilizzato, |’
acqua in eccesso puo accumularsi e fuoriuscire al successivo utilizzo. In questo caso, tenere premuto il grilletto per
5-10 secondi fino a quando non esce il vapore.

i sul corretto d
iche (RAEE) ai sensi della direttiva
Direttiva Europea 2012/19/EU e del D.Igs N.49/2014.

Quando questo prodotto non e pid

utilizzabile, il consumatore & obbligato per legge

a smaltire gli apparecchi dismessi separatamente

dai rfiuti domestici presso un centro di raccolta differenziata per apparecchiature
eletriche ed elettroniche.

In questo modo & sicuro che gli apparecchi dismessi vengono

correttamente smaltti e i evitano ripercussioni negative sull ambiente.
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Mepen O4NCTKON: €CIIN MMEETCS CyXOil UMK BIIaXHbIi Mycop, y6epuTe ero nepes UCMonb3oBaHUeEM JaHHOro
npubopa. PacnbinuTe Y1CTyI0 BOAY Ha 3arpA3HEHHBIN Y4aCTOK U OCTaBbTE HA HECKOMLKO MUHYT.

CoBeT: nepe/] 04MCTKOI GOMBLION NNOLWAAN CHavana npoBeanuTe NPOBHYID OYUCTKY Ha HEBOMbLIOM ydacTke
1 AOXANTECH €ro BbICbIXaHWS!, YTOGbI NPOBEPUTL PE3yrbTaT.

1. MpucoeanHNTE HYXHYIO ETKY K KOHLYY PYYKM A0 Luenyka.

3. BkniounTte nuTaHue:
(Haxmute nepekniovartens) MHaukaTop nutaHns — 3aropaeTcsi Genbiii CBETOBOW MHAMKATOP.

4. Bbi6op cyHKLMM

1) KHonka xonoaHow/ropsiveit Boab!
OpnHokpaTHOE HaXaTue: PeXWM XONOofAHOW BOAbl + MbINECOC, 3aropaeTcst 3eNéHbIN WHAMKATOp — PeXuM
XOMnoAHOM BOAbI.
[ByKpaTHOe HaXaTue: PeXuM ropsiyeit BoAbl + MbIEcOC, 3aropaeTcs KpacHbIil UHAWKATOpP, HaunHaeTcs
paboTa B pexume ropseit Boabl.
BosBpar k ucxogHomy nHTepdency.
MpuMmeyaHne: npu NepBOM WCMONL30BAHUM ropsivelt BOAbI KPacHbl MHAWkatop GyneT murate — 37O
03HayaeT, 4To MAET NOAroToBKa ropsver Boabl. [locre roTOBHOCTW ropsiyeit BoAbl KPacHbI MHAMKATOP
3aropuTcsi NOCTOSAHHO, U MOXXHO CHOBA HaXaTb KHOMKY pacnbifieHus BOAbI.
Ecnun Haxata KHomka ropsiiei Bofbl U KPacHbIA UHAMKATOP FOPUT MOCTOSIHHO, PEXWM ropsiyeit Bofbl FOTOB —
MOXHO HaxaTb KHOMKY pacrbiNeHns Bofbl.
2) KHonka napa
OpHokpaTHOe HaxaThe — 3eNnéHbll UHAMKATOP MUraeT, HauMHaeTCs npeaBapuTenbHblil Harpes, Yepes 20
CeKyH/l 3enéHblii CBET 3aropaeTcsi MOCTOSHHO, YTO O3HauYaeT, YTO nap roToB, W YCTPOWCTBO MepexoauT B
PeXuUM YncToro napa.

[lByKpaTHOe HaxaThe — KpacHbIii WHAMKATOP MuraeT, yepes 20 CekyHA rOpWUT MOCTOSHHO, Nap roToB,
YCTpOIACTBO paboTaeT B pexume nap + BcackbiBaHue.
TpéxkpaTHoe HaxaTne — BO3BPAT K UCXOAHOMY COCTOAHMIO KHOMKM.
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3) CamooumncTka

Haxmute KHOMKY CamMOOuMCTKM — 3aropaeTtcsl 3eMnéHbiii MHAMKATOp, BKIIOYAETCS PEXUM CamMOOYUCTKM,
KOTOpbI aBTOMaTUYECK BbIKMouMTCs Yepes 30 cekyHa.

[BykpaTHOE HaxaTe — BO3BPAT K UICXOAHOMY UHTepdheicy.

MpumeyaHue: B pexuMe CaMOOHUMCTKM YPOBEHb BOAbI B UWCTOM pe3epByape He [OMKeH GbiTb Hike
MUHUMATIbHON OTMETKM ANS PEXMMa CaMOOUNUCTKU.

5. Mocne BbiIGopa thyHKLMM 1 FOTOBHOCTM NprBopa HaXMUTE KHOMKY PachbineHNst BOAbI.

MpumeyaHue: B pexume napa nocne npeaBapuTenbHOTO Harpesa NpU HaXaTuN KHOMKM PacribineHns Boabl
BO3MOXEH BbIXOf, BOAbI — 3TO HOPMasbHO. [1oce UCMOMb30BaHNA Pex1ma TENMNON BOAbI UK CAMOOYUCTKY,
ecnu B TpyGke ocTanack Boga, notpebyeTcsi okono 5-10 cekyHa Ans eé cnvBa, nocne Yero nogaya napa
BO306HOBUTCS.

6. MomecTute LLLéTKy Ha 3arpsi3HEHHOE MecTo, HaXmMuTe 1 y,ELep)KVIEaVITe KHOMKY pacnblfieHusi BoAbl, yTOGbI
HaHeCTn YMCTYHO BOAY Ha y4acTokK, noAnexalluii O4nCTKe.

8. MpwxMnTe LWETKY C YCUNNEM BHU3 U [ABWraiiTe Bnepéa-Hasaj, yAanss NoBepXHOCTHbIE 3arpsisHEHMs.
oTI'IyCTI/ITe KHOMKY pacnbifieHns BOAbl U BCOCUTE OCTaBLUYKOCSA XUOKOCTb. I'Ipm HeOGXO[]VIMOCTM nosTopute
npotecc.

=

I'Ipwme-lanwe: B pexunme I'IapOBOﬁ OYUCTKN nUnn EO[Z[HOIZ OYUCTKM HOpManbHbIM CHUTAETCA BblaeneHue
HeBOoMbLLIOTO KONMMYEeCTBa BOAbI MPW MEPBOM WCMONb30BaHUM Mapa UMK Nocnie AnUTErbHOro nepepbiBa.
Wcnonb3yiTte thyHKUMIO BCacbiBaHUS BOAbI ANs YAaneHUsl pacnblNEHHOMN XUOKOCTY.

Yem ponblue yAepXuBaeTcsa KHOMKa pacnbineHus Bofbl, Tem crabunbHee nogada napa. [Mpu
HEeNCMoMb30BaHUM Napa BO3MOXHO HaKOMMeHUe M3BLITOHHO BOAbI, KOTOpasi BbIAENUTCS Mpu CrieayloLiem
1Cnonb3oBaHUK. B aTom cnyyae yaepxuBaiiTe Kypok HaxatbiM 5—10 cekyHzl, noka He HauHET BbIXOAWTL nap.
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Avant le nettoyage : s'il y a des déchets secs ou humides, retirez-les avant d'utiliser ce produit. Vaporisez de I'eau
propre sur la zone tachée et laissez agir quelques minutes.

Conseil : avant de nettoyer une grande surface, testez d'abord sur une petite zone et attendez qu'elle séche pour
vérifier le résultat.

1. Fixez la téte de brosse souhaitée a I'extrémité du manche jusqu'a entendre un clic.

. Allumez l'interrupteur d'alimentation :
(Appuyez sur l'interrupteur) L'indicateur de mise sous tension s'allume, la lumiére blanche reste allumée en
continu.

pr
4. Sélection de la fonction
1) Bouton eau froide/chaude
Appuyez une fois : mode eau froide + aspiration, la lumiére verte s'allume — mode eau froide.
Appuyez deux fois : mode eau chaude + aspiration, la lumiére rouge s'allume, le mode eau chaude démarre.
Retour a l'interface initiale.
Remarque : lors de la premiére utilisation de I'eau chaude, la lumiére rouge clignote pour indiquer que I'eau chaude
est en préparation. Une fois I'eau chaude préte, la lumiére rouge reste allumée et vous pouvez appuyer a nouveau sur
le bouton de pulvérisation.
Si vous appuyez sur le bouton eau chaude et que la lumiére rouge est allumée, le mode eau chaude est prét et vous
pouvez appuyer sur le bouton de pulvérisation.
2) Bouton vapeur
Appuyez une fois : la lumiére verte clignote pour démarrer le préchauffage ; aprés 20 secondes, la lumiére verte reste
allumée, indiquant que la vapeur est préte et que I'appareil passe en mode vapeur pure.
Appuyez deux fois : la lumiére rouge clignote ; aprés 20 secondes, elle reste allumée, la vapeur est préte et I'appareil
passe en mode vapeur + aspiration.
Appuyez trois fois : retour a I'état initial du bouton.




3) Auto-nettoyage

Appuyez sur le bouton d'auto-nettoyage, la lumiére verte s'allume, le mode auto-nettoyage est activé et s'éteint
automatiquement aprés 30 secondes.

Appuyez deux fois : retour a l'interface initiale.

Remarque : en mode auto-nettoyage, le niveau d'eau dans le réservoir d'eau propre ne doit pas étre inférieur a la
ligne minimale de ce mode.

/

5. Apreés avoir sélectionné la fonction et une fois le produit prét, appuyez sur le bouton de pulvérisation.
Remarque : en mode vapeur, apres le préchauffage, il est normal que de I'eau sorte lors de I'appui sur le bouton de
pulvérisation. Aprés avoir utilisé le mode eau chaude ou auto-nettoyage, si de |'eau reste dans le tuyau, il faudra

environ 5 a 10 secondes pour évacuer |'eau restante, puis la vapeur fonctionnera normalement.

6. Placez la téte de brosse sur la tache, appuyez et maintenez le bouton de pulvérisation pour appliquer de I'eau
propre sur la zone a nettoyer.

8. Appliquez une pression ferme vers le bas avec la téte de brosse, en effectuant un mouvement d'avant en arriére
pour enlever les taches superficielles. Reldchez le bouton de pulvérisation et absorbez I'eau restante. Répétez si

nécessaire.

Remarque : en mode nettoyage vapeur ou eau, il est normal qu'un peu d'eau soit projeté lors de la premiére
utilisation de la vapeur ou aprés une longue période d'inutilisation. Utilisez la fonction d'aspiration pour enlever I'eau
projetée.

Plus vous maintenez le bouton de pulvérisation enfoncé, plus la vapeur sera stable. Lorsque la vapeur n'est pas utilisée,
I'excédent d'eau peut s'accumuler et étre libéré lors de la prochaine utilisation. Dans ce cas, maintenez la gichette
enfoncée pendant 5 a 10 secondes jusqu'a ce que la vapeur sorte.
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Antes da limpeza: Se houver lixo seco ou molhado, remova-o antes de usar este produto. Pulverize dgua limpa sobre a
drea manchada e deixe agir por alguns minutos.

Dica: Antes de limpar uma &rea grande, teste primeiro em uma pequena e aguarde a secagem para verificar o
resultado.

1. Fixe a escova desejada na extremidade do cabo até ouvir um clique.

4. Selegdo de fungdo

1) Botdo de agua fria/quente

Pressione uma vez: modo agua fria + vacuo, luz verde acende — modo &gua fria.

Pressione duas vezes: modo dgua quente + vacuo, luz vermelha acende, inicia o modo agua quente.

Retorna a interface original.

Observagdo: Ao usar dgua quente pela primeira vez, a luz vermelha pisca indicando que a dgua esta sendo preparada.
Quando a 4gua estiver pronta, a luz vermelha permanecerd acesa e vocé podera pressionar novamente o botdo de
pulverizagdo de agua.

Se vocé pressionar o botdo de dgua quente e a luz vermelha estiver acesa, o modo de dgua quente esta pronto e vocé
pode pressionar o bot3o de pulverizagdo de agua.

2) Bot&o de vapor

Pressione uma vez: a luz verde pisca indicando pré-aquecimento; apés 20 segundos, a luz verde permanece acesa,
indicando que o vapor estd pronto e o dispositivo entra no modo vapor puro.

Pressione duas vezes: a luz vermelha pisca; apds 20 segundos, permanece acesa, o vapor esta pronto e o aparelho
entra no modo vapor + vacuo.

Pressione trés vezes: retorna ao estado original do botdo.
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3) Autolimpeza

Pressione o botdo de autolimpeza, a luz verde acendera, ativando o modo de autolimpeza, que desligara
automaticamente apds 30 segundos.

Pressione duas vezes: retorna a interface original.

Observagdo: No modo de autolimpeza, o nivel de dgua no reservatério de agua limpa ndo deve estar abaixo da

linha minima do modo de autolimpeza.

5. Apds selecionar a fungdo e o produto estar pronto, pressione o botdo de pulverizagdo de 4gua.

Observagdo: No modo vapor, apds o pré-aquecimento, ao pressionar o botdo de pulverizagdo de 4gua, pode sair agua
— isso é normal. Apés o uso do modo de dgua morna ou autolimpeza, se houver dgua restante no tubo, levara cerca
de 5 - 10 segundos para escoar, e entdo o vapor funcionara normalmente.

6. Coloque o cabegote da escova sobre a mancha, pressione e mantenha pressionado o botdo de pulverizagdo para
aplicar dgua limpa na area a ser limpa.

8. Aplique pressdo firme para baixo com o cabegote da escova, movendo-o para frente e para tras para remover
manchas superficiais. Solte o botdo de pulverizagdo e absorva a dgua restante. Repita conforme necessario.

Observagdo: No modo de limpeza a vapor ou dgua, é normal que saia um pouco de dgua na primeira utilizagdo do
vapor ou apds um longo periodo sem uso. Use a fungdo de absorgdo de dgua para remover a dgua pulverizada.
Quanto mais tempo vocé mantiver o botdo de pulverizagdo pressionado, mais estavel serd o vapor. Quando o vapor
ndo estiver em uso, o excesso de agua pode se acumular e ser liberado na proxima utilizagdo. Nesse caso, mantenha o
gatilho pressionado por 5 - 10 segundos até que o vapor saia.
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Antes de limpiar: Si hay basura seca o humeda, retirela antes de usar este producto. Rocie agua limpia sobre la zona
manchada y déjela reposar durante unos minutos.

Consejo: Antes de limpiar una zona grande, pruebe primero en un area pequefia y espere a que se seque para
comprobar los resultados.

1. Coloque el cabezal de cepillo deseado en el extremo del mango hasta que haga clic.

2. Gire el gancho del cable, retire el cable de alimentacion e insértelo en la toma de corriente.

3. Encienda el interruptor de alimentacién:
(Presione el interruptor) Indicador de encendido, la luz blanca se enciende permanentemente.

4. Seleccion de funcion

1) Botén de agua fria/caliente

Pulsacién dnica: modo agua fria + aspiracién, se enciende la luz verde — modo agua fria.

Pulsaci6n doble: modo agua caliente + aspiracion, se enciende la luz roja, comienza el modo de agua caliente.

Regreso a la interfaz original.

Nota: Al usar agua caliente por primera vez, la luz roja parpadeard indicando que se esta preparando el agua caliente.
Cuando el agua caliente esté lista, la luz roja permanecerd encendida y podra presionar nuevamente el boton de
rociado de agua.

Si presiona el botdn de agua caliente y la luz roja estd encendida, el modo de agua caliente esta listo y puede
presionar el boton de rociado de agua.

2) Boton de vapor

Pulsacién unica: la luz verde parpadea iniciando el precalentamiento; después de 20 segundos, la luz verde
permanece encendida, indicando que el vapor esta listo, entrando en el modo de vapor puro.

Pulsacién doble: la luz roja parpadea, después de 20 segundos permanece encendida, el vapor esta listo y el
dispositivo entra en modo vapor + aspiracion.

Pulsacion triple: vuelve al estado original del boton.




3) Autolimpieza
Presione el botén de autolimpieza, la luz verde se encenderd, activando el modo de autolimpieza que se apagara
automaticamente tras 30 segundos.
Pulsacion doble: regresa a la interfaz original.

Nota: En modo de autolimpieza, el nivel de agua en el tanque de agua limpia no debe estar por debajo de la linea
minima de este modo.

s

5. Tras seleccionar la funcién y estar el producto listo, presione el botén de rociado de agua.

Nota: En modo vapor, tras el precalentamiento, al presionar el botén de rociado puede salir agua; esto es normal.
Después de usar agua tibia o el modo de autolimpieza, si queda agua en la tuberia, tardard unos 5-10 segundos en
drenarse, y luego el vapor volverd a funcionar normalmente.

6. Coloque el cabezal del cepillo sobre la mancha, presione y mantenga presionado el botén de rociado de agua para
aplicar agua limpia sobre la zona que necesita limpieza.
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8. Aplique presion firme hacia abajo con el cabezal del cepillo y mueva adelante y atras para eliminar las manchas
superficiales. Suelte el boton de rociado y absorba el agua restante. Repita segin sea necesario.

Nota: En modo de limpieza con vapor o agua, es normal que se salga algo de agua al usar el vapor por primera vez o
después de un largo periodo sin uso. Use la funcién de absorcion para eliminar el agua pulverizada.

Cuanto mas tiempo mantenga presionado el botdn de rociado, mas estable serd el vapor. Cuando no se use vapor, el
exceso de agua puede acumularse y liberarse en el siguiente uso. En ese caso, mantenga presionado el gatillo durante
5-10 segundos hasta que salga vapor.
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